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Глава I 
 

  Введение 
 
 

1. Комитет по сношениям со страной пребывания был учрежден в соответ-
ствии с резолюцией 2819 (XXVI) Генеральной Ассамблеи от 15 декабря 
1971 года. В своей резолюции 65/35 от 6 декабря 2010 года Генеральная Ас-
самблея постановила включить в предварительную повестку дня своей шесть-
десят шестой сессии пункт, озаглавленный «Доклад Комитета по сношениям со 
страной пребывания». Настоящий доклад представлен во исполнение резолю-
ции 65/35. 

2. Доклад состоит из четырех разделов. Рекомендации и выводы Комитета 
содержатся в разделе IV. 
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Глава II 
 

  Членство в Комитете и его состав, круг ведения 
и организация работы 
 
 

3. В состав Комитета входят следующие 19 государств: 
 

Болгария Куба 
Венгрия Ливия 
Гондурас Малайзия 
Ирак Мали 
Испания Российская Федерация 
Канада Сенегал 
Кипр 
Китай 

Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии 

Коста-Рика Соединенные Штаты Америки 
Кот-д’Ивуар Франция 

 

4. В состав Бюро Комитета входят Председатель, три заместителя Председа-
теля, Докладчик и представитель страны пребывания, который присутствует на 
заседаниях Бюро ex officio. В отчетном периоде состав Бюро был следующим: 

Председатель: 

 Минас Хаджимихаил (Кипр) 

Заместители Председателя: 

 Златко Димитров (Болгария) 

 Кит Морилл (Канада) 

 Жан Н’Гбичи (Кот-д’Ивуар) — Теодор Да (Кот-д’Ивуар) 

Докладчик: 

 Магда Рохас (Коста-Рика) — Марсела Самора (Коста-Рика) 

5. На своем 251-м  заседании Комитет был проинформирован об отъезде 
Жана Н’Гбичи (Кот-д’Ивуар), который исполнял функции заместителя Предсе-
дателя, и приветствовал Теодора Да (Кот-д’Ивуар), который будет исполнять 
эти функции. На своем 252-м  заседании Комитет был проинформирован об 
отъезде Магды Рохас (Коста-Рика), которая исполняла функции Докладчика, и 
приветствовал Марселу Самору (Коста-Рика), которая будет исполнять эти 
функции. 

6. Круг ведения Комитета был определен Генеральной Ассамблеей в ее ре-
золюции 2819 (XXVI). В мае 1992 года Комитет утвердил, а в марте 1994 года 
незначительно изменил подробный перечень вопросов для рассмотрения, кото-
рый приводится в приложении I к настоящему докладу. За отчетный период 
Комитет выпустил три документа (см. приложение II). 
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7. В отчетном периоде Комитет провел следующие заседания: 250-е — 
3 февраля 2011 года; 251-е — 31 марта 2011 года; 252-е — 22 июля 2011 года; 
253-е — 7 октября 2011 года; и 254-е — 2 ноября 2011 года. 
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Глава III 
 

  Вопросы, находившиеся на рассмотрении Комитета 
 
 

 A. Деятельность страны пребывания: деятельность по оказанию 
помощи членам сообщества Организации Объединенных 
Наций 
 
 

8. На 250-м заседании представитель Ливии выразил обеспокоенность сво-
его Постоянного представительства в связи с нерешенным вопросом поиска 
альтернативного банковского учреждения в свете принятого банком «Джей-
ПиМорган Чейз бэнк» решения закрыть к 31 марта 2011 года все банковские 
счета постоянных представительств при Организации Объединенных Наций. 
Он подчеркнул, что страна пребывания обязана обеспечить постоянным пред-
ставительствам возможности для нормальной работы, и заявил, что такое за-
крытие счетов создаст огромную помеху для функционирования Постоянного 
представительства Ливии и других постоянных представительств. Он хотел бы 
получить информацию от страны пребывания о состоянии дел в этой области, а 
также о соответствующих и реальных шагах, предпринимаемых страной пре-
бывания для решения этого вопроса. 

9. Наблюдатель от Сирийской Арабской Республики заявил, что он также 
хотел бы получить последнюю информацию об усилиях, предпринимаемых 
страной пребывания для урегулирования вопроса об услугах, предоставляемых 
банком «Чейз». Он отметил, что на брифинге, организованном Представитель-
ством Соединенных Штатов Америки при Организации Объединенных Наций 
13 января 2011 года, постоянные представительства были проинформированы о 
шагах, предпринимаемых правительством Соединенных Штатов для поиска 
альтернативных поставщиков банковских услуг для постоянных представи-
тельств. Он сказал, что он надеялся, что найти простое решение будет не столь 
затруднительно. Он заявил, что угроза закрытия счетов серьезно отражается на 
работе постоянных представительств. Поэтому он выразил надежду на то, что 
представители страны пребывания сообщат о позитивных сдвигах. 

10. Наблюдатель от Уганды заявил, что страна пребывания обязана содейст-
вовать облегчению работы постоянных представительств и обеспечивать нали-
чие необходимых услуг, имеющих исключительно важное значение для их дея-
тельности. Он был обеспокоен тем, что, хотя во время брифинга страна пребы-
вания заверила постоянные представительства в том, что они будут проинфор-
мированы о шагах, предпринимаемых для оказания им помощи, время истекает 
и срок закрытия счетов быстро приближается. Он заявил, что в случае закры-
тия их банковских счетов постоянным представительствам будет невозможно 
функционировать. Он подчеркнул, что это — серьезный вопрос, и выразил на-
дежду на то, что подходящее решение проблемы будет скоро найдено. 

11. Наблюдатель от Исламской Республики Иран заявил, что со времени бри-
финга, проведенного страной пребывания в январе, постоянным представи-
тельствам не было предложено никаких приемлемых альтернативных источни-
ков банковских услуг и от страны пребывания не было получено никакой до-
полнительной информации по этому вопросу. Он отметил, что ведение дея-
тельности Организацией Объединенных Наций зависит от получения начис-
ленных взносов от ее государств-членов, и поэтому был обеспокоен тем, что, 
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если решение не будет найдено, некоторые государства-члены не смогут по-
этому осуществить выплату начисленных им взносов через свои постоянные 
представительства в Нью-Йорке и пострадает репутация Организации Объеди-
ненных Наций, Генерального секретаря и страны пребывания. Он указал, что 
некоторые страны объявили о том, что они будут вынуждены закрыть свои по-
стоянные представительства в городе Нью-Йорке, и выразил сожаление о том, 
что Генеральный секретарь не подключился к поиску решения. Он сказал, что 
Генеральный секретарь обязан содействовать урегулированию этого вопроса, и 
поэтому он просил Генерального секретаря активно заняться решением этой 
проблемы. Он также предложил изучить возможность предоставления финан-
совых услуг постоянным представительствам Федеральным кредитным союзом 
Организации Объединенных Наций (ФКСООН). 

12. Председатель сообщил Комитету о том, что Генеральный секретарь будет 
извещен о выраженной обеспокоенности. 

13. Представитель Российской Федерации заявил, что, даже несмотря на то, 
что этот вопрос весьма неприятен, Российская Федерация не закроет свое По-
стоянное представительство. Он отметил, что некоторые постоянные предста-
вительства уже начали самостоятельный поиск подходящих решений. В каче-
стве одного из возможных решений он предложил постоянным представитель-
ствам найти альтернативный банк, который проявлял бы большее понимание 
их нужд и специфики. В то же время представитель Российской Федерации 
просил страну пребывания дать заверения в том, что она активизирует усилия 
по поиску решения этой проблемы для всех постоянных представительств и 
что она поможет создать условия для избежания повторения подобной ситуа-
ции в будущем. 

14. В ответ на выраженную обеспокоенность представитель страны пребыва-
ния заверил постоянные представительства в том, что этот вопрос рассматри-
вается на самых высоких уровнях в правительстве Соединенных Штатов. Он 
заявил, что правительство Соединенных Штатов находится в контакте с выс-
шим руководством банка «ДжейПиМорган Чейз бэнк» и других банков и зани-
мается поиском как долгосрочного, так и краткосрочного решения. Он также 
повторно привел разъяснения, данные на январском брифинге, заявив, что 
главная трудность заключается в том, что правительство Соединенных Штатов 
не контролирует частные банки в Соединенных Штатах и что федеральные ре-
зервные банки не занимаются никакими коммерческими банковскими опера-
циями. Банк «ДжейПиМорган Чейз бэнк» является прибыльным учреждением, 
которое пришло к выводу, что операции с банковскими счетами иностранных 
правительств перестали приносить прибыль. Представитель страны пребыва-
ния заверил Комитет в том, что страна пребывания сознает важность этого во-
проса, и заявил, что она будет и впредь выслушивать вопросы, волнующие по-
стоянные представительства, в целях их последующего доведения до сведения 
старших должностных лиц правительства Соединенных Штатов в Вашингтоне, 
округ Колумбия. 

15. Наблюдатель от Сирийской Арабской Республики поблагодарил предста-
вителя страны пребывания за данное им разъяснение, но при этом напомнил 
ему о том, что приведенная информация ничем не отличается от информации, 
данной на брифинге 13 января 2011 года, и что пока не было сообщено ничего 
нового. Он просил страну пребывания принять более практические меры для 
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решения этой проблемы. Необходимо найти баланс между потребностями бан-
ковской системы Соединенных Штатов и нуждами постоянных представи-
тельств, с тем чтобы они могли продолжать вести свою работу. Он напомнил 
стране пребывания о том, что только страна пребывания способна найти такой 
баланс, и вновь указал, что банковские услуги являются одним из необходимых 
видов обслуживания, которое должно обеспечиваться постоянным представи-
тельствам страной пребывания. 

16. Председатель выразил свою обеспокоенность в связи с тем, что ряд по-
стоянных представительств по-прежнему не могут найти подходящих альтер-
нативных поставщиков банковских услуг взамен банка «ДжейПиМорган Чейз 
бэнк», несмотря на быстро приближающийся крайний срок. Председатель от-
метил, что правительство Соединенных Штатов серьезно отнеслось к своим 
обязанностям перед постоянными представительствами, и заявил, что его осо-
бенно обнадеживает тот факт, что государственный секретарь и министр фи-
нансов Соединенных Штатов лично занялись поиском соответствующего ре-
шения этой проблемы. Он выразил свою искреннюю надежду на то, что реше-
ние будет скоро найдено, и заявил, что он готов оказать любое возможное со-
действие в облегчении решения проблемы. 

17. На 251-м заседании наблюдатель от Исламской Республики Иран выразил 
обеспокоенность в связи с нерешенной проблемой закрытия всех банковских 
счетов постоянных представительств в банке «ДжейПиМорган Чейз бэнк», от-
метив, что крайний срок закрытия счетов был отложен на две недели. Призна-
вая усилия, предпринимаемые Представительством Соединенных Штатов 
Америки для урегулирования этой проблемы, он вместе с тем отметил, что эти 
усилия могут быть по-настоящему оценены только в том случае, если они при-
ведут к конкретным решениям. Он заявил, что наличие действующего банков-
ского счета является одним из необходимых условий нормального функциони-
рования любого дипломатического представительства, и поэтому просил стра-
ну пребывания взять на себя ответственность в этом вопросе и обеспечить вы-
работку давно требующегося решения. Он усомнился также в обоснованности 
утверждения о том, что проблема возникла вследствие решения, принятого ча-
стным банком, над которым правительство страны пребывания не имеет ника-
кого влияния, и отметил, что любое финансовое учреждение действует в пре-
делах правовых рамок, устанавливаемых правительством. Страна пребывания 
обладает значительным влиянием над банками Соединенных Штатов, которое 
она могла бы использовать для содействия выработке окончательного решения. 
Он выразил также раздосадованность тем, что постоянным представительст-
вам приходится тратить значительное время, энергию и людские ресурсы на 
поиски альтернативных банковских учреждений, и отметил, что усилия неко-
торых из них оказались пока безуспешными. Наблюдатель от Исламской Рес-
публики Иран назвал этот вопрос чрезвычайно срочным и отметил, что без ре-
шения банковского вопроса постоянные представительства вскоре не смогут 
продолжать работу, добавив при этом, что, не имея банковского счета для по-
лучения средств из своих столиц, затронутые этой проблемой государства-
члены могут оказаться не в состоянии выплачивать начисленные им взносы в 
бюджет Организации Объединенных Наций. Он осведомился о том, кто будет 
нести ответственность в случае, если это приведет к потере этим государством-
членом своего права голоса. Выразив свою признательность стране пребыва-
ние за ее предложение открыть банковский счет в банке «Вашингтон ферст 
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бэнк», расположенном в Вашингтоне, округ Колумбия, он вместе с тем указал, 
что этот банк имеет всего три отделения и не представлен физически в городе 
Нью-Йорке, что лишает это решение практического смысла. Кроме того, хотя 
это решение было рекомендовано в качестве временной меры, он сомневается в 
том, что эта мера будет оперативно заменена постоянным решением. Наблюда-
тель от Исламской Республики Иран повторил ранее внесенное им предложе-
ние об использовании ФКСООН в качестве альтернативного финансового уч-
реждения и просил Секретариат и Генерального секретаря помочь в ускорении 
этого процесса. Кроме того, он призвал Комитет официально информировать 
Генеральную Ассамблею об этом вопросе, с тем чтобы она могла ускорить 
процесс поиска решения, и вновь указал на необходимость, по его мнению, 
решительного участия Генерального секретаря в качестве главного исполни-
тельного сотрудника Организации в поиске решения этой проблемы. 

18. Наблюдатель от Сирийской Арабской Республики приветствовал значи-
тельную работу, проводимую Представительством страны пребывания в его 
усилиях по поиску решения, которое было бы приемлемым для всех. Он выра-
зил свою уверенность в том, что Представительство страны пребывания созна-
ет подлинный характер этого кризиса и его последствия для постоянных пред-
ставительств. Он напомнил Комитету о том, что постоянные представительства 
в Нью-Йорке ведут работу в правовых рамках, установленных Венской кон-
венции 1961 года о дипломатических сношениях и Соглашением по вопросу о 
месторасположении Центральных учреждений, в которых предусмотрены оп-
ределенные права и обязанности государств-членов, в том числе право на ра-
боту в гибких и независимых условиях, и заявил, что страна пребывания обя-
зана облегчать работу дипломатических представительств. Он отметил, что, 
если постоянные представительства не смогут открывать банковские счета в 
Нью-Йорке, это, несомненным образом, негативно отразится на их работе. Он 
пояснил, что просьба банка «ДжейПиМорган Чейз бэнк» закрыть счет Посто-
янного представительства Сирийской Арабской Республики создало множество 
проблем для него как главы Постоянного представительства, а также для всего 
представительства. Он отметил далее, что его Постоянное представительство 
до сих пор не смогло найти альтернативного банковского учреждения, несмот-
ря на то, что оно связалось с десятками банков. По его мнению, Соглашение 
между страной пребывания и Организации Объединенных Наций по вопросу о 
месторасположении Центральных учреждений требует вмешательства Гене-
рального секретаря в случае ненадлежащего выполнения Соглашения, и он 
призвал Председателя Комитета просить Генерального секретаря подключить-
ся к поиску решения. Он усомнился в обоснованности данного разъяснения о 
том, что решение закрыть счета вызвано отсутствием финансовой прибыли. Он 
отметил в этой связи, что если у одних постоянных представительств возникли 
проблемы с открытием новых счетов в других банках, то у других представи-
тельств таких проблем не возникло. Он также заявил, что открытие счета в 
банке «Вашингтон ферст бэнк» в Вашингтоне, округ Колумбия, не имеет прак-
тического смысла ввиду его удаленности от Нью-Йорка. Он хотел бы повто-
рить свое предложение о том, чтобы постоянным представительствам было 
разрешено открывать счета в ФКСООН, что обеспечило бы постоянным пред-
ставительствам определенную стабильность и позволило бы им иметь дело не 
с частным банком, а с банком, ассоциированным с Организацией Объединен-
ных Наций. Кроме того, он отметил, что отсрочка закрытия счетов в банке 
«ДжейПиМорган Чейз бэнк» еще на две недели дала бы им время для открытия 
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счетов в ФКСООН, если в этом возникнет необходимость. Наконец, наблюда-
тель от Сирийской Арабской Республики выразил свою обеспокоенность тем, 
что этот вопрос ложится тяжелым бременем на дипломатов и сотрудников по-
стоянных представительств, поскольку он отвлекает их от выполнения своих 
официальных дипломатических функций. 

19. Наблюдатель от Никарагуа выразил свое сочувствие тем постоянным 
представительствам, которые по-прежнему испытывают проблемы с поиском 
альтернативных банковских учреждений, даже несмотря на то, что Никарагуа 
удалось открыть новый банковский счет. По его мнению, совершенно ясно, что 
временные меры, предложенные страной пребывания, не достаточны. Он доба-
вил, что приведенные банками причины отказа в открытии иностранных сче-
тов — то, что они были бы сопряжены с неприемлемыми экономическими про-
блемами, — не имеют под собой оснований. Соответственно, наблюдатель от 
Никарагуа заявил о своей поддержке предложения о том, чтобы предоставле-
нием банковских услуг постоянным представительствам занимался ФКСООН. 

20. Наблюдатель от Боливарианской Республики Венесуэла поблагодарила 
страну пребывания и Комитет за предпринимаемые ими усилия, направленные 
на решение банковской проблемы, и заявила о своей поддержке просьб Ислам-
ской Республики Иран и Сирийской Арабской Республики о том, чтобы Гене-
ральный секретарь проинформировал Генеральную Ассамблею о сложившейся 
ситуации. Хотя ее Постоянное представительство сочло необходимым открыть 
счет в банке «Вашингтон ферст бэнк», чтобы иметь возможность продолжать 
свою работу, она согласилась с данной ими оценкой о том, что банк «Вашинг-
тон ферст бэнк» не является разумной альтернативой. По ее мнению, малые 
банки, вроде банка «Вашингтон ферст бэнк», столкнутся с теми же проблемами 
затрат, которые вынудили банк «ДжейПиМорган Чейз бэнк» закрыть счета по-
стоянных представительств, что может привести в будущем к повторному за-
крытию счетов. Она выразила надежду на то, что скоро будет найдено долго-
временное решение. 

21. Представитель Кубы заявил о своей солидарности с теми постоянными 
представительствами, которые столкнулись с трудностями. Он заметил, что по 
прошествии шести месяцев в Комитете должно быть найдено удовлетвори-
тельное и долговременное решение. Он также подчеркнул важность принципа 
недискриминации между государствами — членами Организации Объединен-
ных Наций, который является одним из основных принципов Организации. Он 
полностью поддержал принятие любых мер, которые помогли бы решить этот 
вопрос. 

22. Наблюдатель от Эквадора заявил о своей поддержке постоянных предста-
вительств, испытывающих трудности с решением банковского вопроса. Он 
счел временное решение, предложенное страной пребывания, недостаточным и 
подчеркнул важность поиска постоянного решения. Наблюдатель от Эквадора 
был обеспокоен тем, что нынешняя ситуация серьезно сказывается на работе 
постоянных представительств. Следовательно, более активное участие Гене-
рального секретаря является, по его мнению, непременным условием поиска 
постоянного решения этой проблемы. 

23. Представитель страны пребывания заявила, что она понимает досаду, ко-
торую испытывают некоторые государства-члены после того, как они, в неко-
торых случаях по многу раз, обращались в различные финансовые учреждения, 
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так и не найдя альтернативных поставщиков банковских услуг. Страна пребы-
вания очень серьезно относится к своим обязанностям и изо всех сил, насколь-
ко это только возможно, старается помочь государствам-членам, о чем свиде-
тельствует уже достигнутый прогресс. Она проинформировала Комитет о том, 
что 112 из 150 постоянных представительств, имевших счета в банке «Джей-
ПиМорган Чейз бэнк», открыли новые счета в альтернативных учреждениях. В 
ходе личных контактов с оставшимися 38 постоянными представительствами 
им был предложен банк «Вашингтон ферст бэнк» в качестве разумного вариан-
та, и 25 из них запросили рекомендательное письмо для предъявления банку. 
Она далее отметила, что власти страны пребывания предоставили рекоменда-
тельные письма более чем 50 постоянным представительствам для предъявле-
ния банку «Вашингтон ферст бэнк» и другим банкам. Представитель страны 
пребывания пояснила, что, хотя страна пребывания делает все, что в ее силах, 
для того чтобы помочь государствам-членам открыть новые счета, каждое го-
сударство-член обязано испробовать все возможности для поиска новых источ-
ников банковских услуг. Она заявила, что, даже несмотря на то, что для неко-
торых постоянных представительств исключительно важно иметь банк в 
Нью-Йорке, банк «Вашингтон ферст бэнк», расположенный в Вашингтоне, ок-
руг Колумбия, является разумным вариантом, поскольку он может предостав-
лять такие услуги, как ведение чековых счетов, электронные банковские опе-
рации, дебитовые карточки и обслуживание через банкоматы. Постоянные 
представительства могли бы получать доступ к своим чековым счетам через 
банкоматы, расположенные в Нью-Йорке, что давало бы им возможность сни-
мать со счетов суммы в размере до 1000 долл. США в день. Она заявила о том, 
что она понимает, что для многих государств-членов такой вариант был бы не 
самым удобным, однако она призвала их открыть счет в банке «Вашингтон 
ферст бэнк», хотя бы на временной основе. Она далее рекомендовала государ-
ствам-членам попробовать открыть счета в банках, обслуживающих их соот-
ветствующие посольства в Вашингтоне, округ Колумбия, поскольку на практи-
ке такие банки часто оказываются готовыми обслуживать не только посольст-
во, но и постоянное представительство и могут иметь отделения в Нью-Йорке. 
Представитель страны пребывания предложила помощь своего Представитель-
ства и настоятельно призвала постоянные представительства, которые по-
прежнему испытывают проблемы, связаться с ней. Наконец, она выразила на-
дежду на то, что к следующему заседанию у всех государств-членов будут но-
вые банковские счета. 

24. Председатель поблагодарил страну пребывания за уже предпринятые ша-
ги по облегчению банковской проблемы и за ее понимание сохраняющихся 
трудностей, которые испытывают постоянные представительства. Он выразил 
обеспокоенность тем, что всеобщее решение этого вопроса не достигнуто и 
что 38 постоянных представительств до сих пор не могут найти подходящего 
альтернативного банковского учреждения взамен банка «ДжейПиМорган Чейз 
бэнк». Он отметил обнадеживающий характер сообщения о том, что банк 
«ДжейПиМорган Чейз бэнк» отодвинул крайний срок с 31 марта, и выразил 
надежду на то, что это даст достаточно времени для поиска решения. Он отме-
тил, что страна пребывания и ее Представительство при Организации Объеди-
ненных Наций серьезно относятся к обязанностям страны пребывания по по-
иску удовлетворительного решения этого вопроса, и выразил надежду на то, 
что решение будет найдено самым скорейшим образом. В заключение Предсе-
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датель заявил, что он по-прежнему готов оказать любое возможное содействие 
в облегчении решения проблемы. 
 
 

 B. Въездные визы, выдаваемые страной пребывания 
 
 

25. На 250-м заседании наблюдатель от Исламской Республики Иран поднял 
вопрос о отказе Соединенных Штатов в выдаче въездных виз иранским пред-
ставителям. Он заявил, что 27 октября 2010 года его Постоянное представи-
тельство направило в адрес Представительства Соединенных Штатов Америки 
вербальную ноту, в которой оно выразило свой протест в связи с отказом в вы-
даче въездных виз некоторым иранским официальным лицам, которые намере-
вались участвовать в работе шестьдесят пятой сессии Генеральной Ассамблеи. 
Он отметил, что этот же вопрос поднимался на заседании Комитета 28 октября 
2010 года и делегация Исламской Республики Иран выразила свою серьезную 
озабоченность в связи с неоднократными случаями несоблюдения страной 
пребывания ее международных обязательств, предусмотренных Соглашением 
по вопросу о месторасположении Центральных учреждений. В вербальной но-
те от 7 декабря 2010 года Представительство Соединенных Штатов Америки не 
дало объяснения причин того, почему власти страны пребывания упорно отка-
зывают в выдаче въездных виз представителям Исламской Республики Иран, 
что лишает их возможности участвовать в официальных заседаниях в Органи-
зации Объединенных Наций. Он хотел бы также выразить свою неудовлетво-
ренность объяснением, данным страной пребывания, указавшей, что из гораздо 
большего числа иранских официальных лиц в визах было отказано только 
двум. Это объяснение не оправдывает отказа в выдаче виз. Он отметил, что 
этими двумя лицами, указанными в вербальной ноте, являются заместители 
министра иностранных дел, непосредственно ведающие вопросами Организа-
ции Объединенных Наций. Более того, заместителю министра иностранных 
дел по международным и правовым вопросам Мохаммеду Мехди Ахондзаде 
Басти впоследствии было во второй раз отказано во въездной визе. Хотя деле-
гация Исламской Республики Иран всегда высоко ценила работу, проводимую 
властями страны пребывания по выполнению их обязательств, предусмотрен-
ных Соглашением по вопросу о месторасположении Центральных учреждений, 
он заявил, что эти обязательства перед государствами-членами не могут огра-
ничиваться или выражаться конкретными цифрами. Тот факт, что страна пре-
бывания выдала визы большинству членов иранской делегации, не может слу-
жить оправданием отказа в выдаче въездных виз другим членам и не слагает со 
страны пребывания ее обязательств по международному праву. Он сослался на 
случай, происшедший с заместителем министра иностранных дел по региону 
Северной и Южной Америки Бехрузом Камальванди, когда в своей вербальной 
ноте от 7 декабря 2010 года Соединенные Штаты заявили, что его заявление на 
визу было взято назад до ее выдачи. Однако он хотел бы указать, что г-н Ка-
мальванди забрал свое заявление на визу спустя несколько дней после прове-
дения совещания, на котором он планировал присутствовать, поскольку оно 
уже завершилось. Длительные задержки с выдачей виз и практика их выдачи 
после проведения мероприятий, для которых они требовались, равносильны 
отказам в визах. Исламская Республика Иран вновь обращается к стране пре-
бывания с настоятельным призывом соблюдать свои обязательства, предусмот-
ренные Соглашением по вопросу о месторасположении Центральных учрежде-
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ний, в частности в разделах 11, 12 и 13, в том, что касается выдачи въездных 
виз представителям государств-членов. 

26. В ответ на выступление наблюдателя от Исламской Республики Иран 
представитель страны пребывания указал, что за 2010 год членам иранской де-
легации было выдано 205 въездных виз для участия в работе шестьдесят пятой 
сессии Генеральной Ассамблеи. В визах было отказано только двум лицам, по-
давшим заявления. Представитель страны пребывания заверил Исламскую 
Республику Иран в том, что решение отказать во въездной визе принималось 
на самых высоких уровнях в правительстве Соединенных Штатов и что эти 
решения основывались исключительно на соображениях национальной безо-
пасности. Если заявление на визу того или иного лица не было одобрено в 
прошедшем году, то это отнюдь не означает, что у него возникнут трудности с 
получением визы для участия в общих прениях в следующем году. Он отметил, 
что Постоянное представительство Исламской Республики Иран и Представи-
тельство Соединенных Штатов Америки на протяжении всего года тесно взаи-
модействуют друг с другом в вопросах выдачи виз, что свидетельствует о том, 
насколько серьезно Представительство Соединенных Штатов Америки отно-
сится к своим договорным обязательствам перед дипломатическим сообщест-
вом в вопросах выдачи виз. Он заверил наблюдателя от Исламской Республики 
Иран в том, что страна пребывания готова помогать его Постоянному предста-
вительству избегать материально-технических и других проблем, которые мог-
ли бы затянуть принятие решений по заявлениям о выдаче виз членам иран-
ской делегации. 

27. На 252-м заседании представитель Кубы выразил обеспокоенность по по-
воду задержек с рассмотрением заявлений на выдачу и продление виз. Он упо-
мянул несколько случаев, когда официальные лица делегации Кубы лишались 
возможности участвовать в заседаниях в Нью-Йорке, поскольку им не были 
выданы визы. Все визы были в конечном счете выданы, однако с опозданием, 
не позволившим кубинским делегатам присутствовать на заседаниях, что, по 
мнению представителя Кубы, равносильно отказу в выдаче виз. Он напомнил 
стране пребывания о ее международных обязательствах, предусмотренных Со-
глашением по вопросу о месторасположении Центральных учреждений, и про-
сил страну пребывания пересмотреть свои процедуры и принять соответст-
вующие меры для избежания задержек с выдачей виз в будущем. 

28. В ответ на обеспокоенность, выраженную представителем Кубы, предста-
витель страны пребывания заверил его в том, что страна пребывания очень 
серьезно относится к своим обязанностям и помнит о своих обязательствах, 
предусмотренных Соглашением по вопросу о месторасположении Централь-
ных учреждений. Он пояснил, что страна пребывания получает большое число 
заявлений на визы и что очень немногие из них встречают отказ. В то же время 
он напомнил представителю Кубы о том, что ни одна заявка Кубы на визу не 
получила отказа. Представитель страны пребывания заявил, что ему ничего 
конкретно не известно о случаях, упомянутых представителем Кубы, и поэтому 
он не может высказать по ним никаких конкретных соображений. Однако он 
подчеркнул, что любому постоянному представительству, которое считает, что 
рассмотрение заявки на визу было необоснованно задержано, следует связать-
ся с ним лично и заблаговременно для того, чтобы он как руководитель секции 
по вопросам, касающимся сношений со страной пребывания, мог помочь в 
этом вопросе. 
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 C. Вопрос об охране представительств и безопасности 
их персонала 
 
 

29. На 252-м заседании представитель Кубы заявил о том, что он просил 
включить в повестку дня пункт об охране постоянных представительств и 
безопасности их персонала в связи с нахождением в стране Луиса Посады Кар-
рилеса, который свободно передвигается по территории Соединенных Штатов. 
Хорошо известно, что г-н Посада Каррилес устроил взрыв самолета, на кото-
ром находилось 37 пассажиров. 17 мая 2011 года в качестве акта провокации 
г-н Посада Каррилес в сопровождении пяти человек с террористическим про-
шлым объявился на углу Лексингтон-авеню и 38-й улицы, где размещается 
здание Постоянного представительства. Это лишний раз свидетельствует о 
свободе передвижения, которой пользуется Посада Каррилес на территории 
Соединенных Штатов, в том числе в городе Нью-Йорке, и о той безнаказанно-
сти, с которой ему дозволено действовать. Правительство Кубы предоставило 
Соединенным Штатам доказательства того, что Посада Каррилес публично 
признался в своих преступлениях в телевизионных программах и в интервью с 
видными журналистами Соединенных Штатов. Кроме того, Федеральное бюро 
расследований и Центральное разведывательное управление Соединенных 
Штатов указывают в рассекреченных документах, что он ответственен в со-
вершении террористических актов. Постоянное представительство также 
встревожено сообщениями в новостях о деятельности г-на Посады Каррилеса в 
Нью-Йорке, в том числе о встрече с сенатором Соединенных Штатов Робертом 
Менендесом и о проведенной в ресторане кампании сбора средств в поддержку 
насильственных мер против Кубы. Эта деятельность, проводимая с разрешения 
властей Соединенных Штатов, таит в себе серьезную опасность для безопас-
ности дипломатических представителей при Организации Объединенных На-
ций и для жителей города. Власти Соединенных Штатов должны соблюдать 
свои обязательства по осуществлению судебного преследования и выдаче та-
ких террористов, как г-н Посада Каррилес. Выступающий заявил, что Посто-
янное представительство Кубы возлагает на правительство Соединенных Шта-
тов ответственность за любые последствия, к которым могут привести выше-
упомянутые провокации. 

30. Представитель страны пребывания заявил, что Комитет не имеет полно-
мочий обсуждать вопросы терроризма, которые относятся к соответствующей 
сфере компетенции других форумов в рамках Организации Объединенных На-
ций. Поэтому он ограничит свои замечания вопросами, непосредственно отно-
сящимися к охране и безопасности постоянных представительств в свете про-
исшедшего в мае 2011 года инцидента, связанного с г-ном Посадой Карриле-
сом. В этой связи он отметил, что Секция, представляющая интересы Кубы, в 
посольстве Швейцарии в Вашингтоне, округ Колумбия, направила Государст-
венному департаменту Соединенных Штатов подробную вербальную ноту, ка-
сающуюся г-на Посады Каррилеса, и что по этому вопросу в Вашингтоне, ок-
руг Колумбия, проходят обсуждения, о содержании которых он не желал бы 
распространяться в Комитете. Как только Представительству Соединенных 
Штатов Америки стало известно о появлении г-на Посады Каррилеса и других 
лиц у здания Постоянного представительства Кубы, оно немедленно известило 
Службу дипломатической безопасности при Государственном департаменте, 
которая в свою очередь скоординировалась с Полицейским управлением города 
Нью-Йорка, которое затем связалось с Постоянным представительством Кубы. 
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Здание Постоянного представительства было взято полицией под особое на-
блюдение, которое длилось несколько дней. В обычном случае, как только вла-
сти Соединенных Штатов узнают о возникшей угрозе для того или иного по-
стоянного представительства, будь то представительство Кубы или иной стра-
ны, Служба дипломатической безопасности информирует Полицейское управ-
ление города Нью-Йорка и Представительство Соединенных Штатов Америки. 
Затем проводятся трехсторонние переговоры с соответствующим постоянным 
представительством для обсуждения наилучших путей обеспечения охраны и 
безопасности постоянного представительства и его персонала. Представитель 
страны пребывания пожелал подчеркнуть, что именно такой порядок действий 
был предпринят властями Соединенных Штатов в случае Постоянного пред-
ставительства Кубы и такой же порядок действий будет предприниматься и в 
случае любого другого постоянного представительства, которое будет нуждать-
ся в этом. 

31. Представитель Кубы выразил свою благодарность стране пребывания за 
то, что она признала, что присутствие г-на Посады Каррилеса представляет уг-
розу для безопасности Постоянного представительства Кубы. Он хотел бы 
вновь заявить, что г-н Посада Каррилес представляет угрозу не только для 
официальных лиц Кубы, но и для дипломатического сообщества в Нью-Йорке 
и для жителей города Нью-Йорка. В этой связи он напомнил о ряде других со-
вершенных на протяжении многих лет убийств и нападений, которые приписы-
ваются г-ну Посаде Каррилесу и связанным с ним группам. Поэтому обсуждать 
такие вопросы в Комитете очень даже уместно. В этой связи он настоятельно 
призвал страну пребывания строго соблюдать свои международные обязатель-
ства и гарантировать безопасность дипломатов, аккредитованных при Органи-
зации Объединенных Наций. 

32. Представитель страны пребывания заявил, что он не желает обсуждать 
инциденты, которые произошли 27 лет назад и которые обсуждались в то время 
в Комитете. Однако он хотел бы внести поправку в понимание представителя 
Кубы и уточнить, что Соединенные Штаты могут отнюдь не разделять мнение 
Постоянного представительства Кубы относительно присутствия г-на Посады 
Каррилеса. Соединенные Штаты отреагировали на просьбу Постоянного пред-
ставительства Кубы, которое сообщило, что оно чувствует угрозу для своей 
безопасности. Если какое-либо постоянное представительство или дипломат 
чувствуют угрозу для своей безопасности, то страна пребывания обязана разо-
браться в этом вопросе, проанализировать ситуацию и обсудить вопрос с соот-
ветствующим постоянным представительством и отдельно взятыми лицами и 
принять меры, которые страна пребывания считает необходимыми, в соответ-
ствии с обязательствами страны пребывания по обеспечению защиты постоян-
ного представительства или, как в данном случае, по обеспечению защиты от 
того, что, по мнению Постоянного представительства, представляло угрозу для 
его безопасности. 

33. Представитель Кубы заявил, что он удивлен противоречивым заявлением, 
сделанным представителем страны пребывания, и сказал, что он с трудом мо-
жет поверить в то, что присутствие г-на Посады Каррилеса в городе 
Нью-Йорке и его деятельность по сбору средств в Нью-Йорке и в Нью-Джерси 
не считаются представляющими угрозу. Он хотел бы также отметить, что об-
суждаемый сейчас вопрос касается не международного терроризма, который, 
как хорошо известно Кубе, рассматривается на других форумах, а присутствия 
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в стране террориста, который представляет угрозу не только Постоянному 
представительству Кубы, но и дипломатическому сообществу и населению в 
целом. 

34. Представитель Малайзии пояснила, что Постоянное представительство 
Малайзии было предупреждено Полицейским управлением города Нью-Йорка 
о планируемой демонстрации с участием примерно 20 человек, которая должна 
была проходить перед зданием Постоянного представительства 9 июля 
2011 года. Постоянное представительство было уверено в том, что власти Со-
единенных Штатов будут умело контролировать ситуацию. Она хотела бы вы-
разить Полицейскому управлению города Нью-Йорка и Государственному де-
партаменту Соединенных Штатов благодарность Малайзии за их эффективное 
регулирование демонстрации, которая, как она отметила, оставалась мирной, 
даже несмотря на то, что число ее участников возросло приблизительно до 
120 человек. 
 
 

 D. Транспорт: пользование автотранспортными средствами, 
стоянка и связанные с этим вопросы 
 
 

35. На 252-м  заседании представитель Китая заявила, что она хотела бы под-
нять некоторые беспокоящие ее вопросы, касающиеся Программы по вопросам 
стоянки дипломатических автотранспортных средств. Хотя у ее правительства 
имеются определенные оговорки в отношении некоторых положений Про-
граммы по вопросам стоянки дипломатических автотранспортных средств, оно 
всегда позитивно воспринимает намерения города Нью-Йорка по проведению 
этой Программы в жизнь. Ее Постоянное представительство проявляет осмот-
рительность в том, что касается стоянки его дипломатических автотранспорт-
ных средств, и полностью соблюдает соответствующие положения Программы 
по вопросам стоянки дипломатических автотранспортных средств. Однако воз-
никли, к сожалению, случаи, когда положения Программы по вопросам стоян-
ки дипломатических автотранспортных средств были применены ненадлежа-
щим образом, что привело к выписке штрафов Постоянному представительству 
Китая. Применительно к двум автотранспортным средствам Представительст-
ва, находившимся на круглосуточных стояночных местах, закрепленных за По-
стоянным представительством, Дорожной полицией города Нью-Йорка было 
выписано 13 штрафов за превышение времени, отведенного на стоянку. Власти 
города Нью-Йорка, по-видимому, перепутали постоянные и временные места 
для стоянки дипломатических автотранспортных средств, закрепленные за По-
стоянным представительством Китая. Этот вопрос был доведен до сведения 
Представительства Соединенных Штатов Америки и поднят в контрольно-
апелляционных коллегиях по вопросам стоянки дипломатических автотранс-
портных средств, в результате чего семь штрафов были аннулированы. Все это 
отразилось на процессе продления регистрации и выдачи номерных знаков для 
автотранспортных средств Постоянного представительства, что привело к 
серьезным сбоям в работе Постоянного представительства. В этой связи она 
хотела бы отметить, что Представительство Соединенных Штатов Америки 
оказало Постоянному представительству Китая активное содействие. К сожа-
лению, контрольно-апелляционные процедуры, предусмотренные Программой 
по вопросам стоянки дипломатических автотранспортных средств, не позволя-
ют надлежащим образом исправлять неправомерные действия, о которых она 
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только что говорила. Поэтому она хотела бы высказать следующие соображе-
ния. Во-первых, в знак уважения долгосрочного сотрудничества и отношений с 
Соединенными Штатами и в целях возобновления процесса продления регист-
рации и выдачи номерных знаков для автотранспортных средств Постоянного 
представительства, Постоянное представительство Китая соглашается пойти 
на компромисс и уплатить штрафы, не признавая при этом их правомерности. 
Во-вторых, Постоянное представительство Китая настоятельно призывает Со-
единенные Штаты укрепить работу по обучению соответствующего персонала 
правоохранительных органов города Нью-Йорка в целях проведения строгого 
разграничения между постоянными и временными местами для стоянки ди-
пломатических автотранспортных средств и прекращения произвольной вы-
писки штрафов. В то же время ее Постоянное представительство с удовлетво-
рением отмечает, что власти города Нью-Йорка решили изменить местополо-
жение постоянных и временных мест для дипломатической стоянки, закреп-
ленных за Постоянным представительством. В-третьих, Соединенным Штатам 
следует провести дальнейший анализ проблем, связанных с реализацией Про-
граммы по вопросам стоянки дипломатических автотранспортных средств, в 
частности применение соответствующих процедур оспаривания штрафов за 
неправильную стоянку, которым должны следовать постоянные представитель-
ства. В-четвертых, Постоянное представительство Китая хотело бы высказать 
свои оговорки в связи с задержкой или отказом страны пребывания в продле-
нии регистрации и выдаче номерных знаков для автотранспортных средств По-
стоянного представительства в течение периода, когда обсуждался и рассмат-
ривался вопрос об уплате штрафов, о которых она только что говорила. 

36. Представитель страны пребывания поблагодарил представителя Китая за 
ее выступление. Он напомнил о том, что, насколько ему известно, эта проблема 
с реализацией Программы по вопросам стоянки дипломатических автотранс-
портных средств возникла впервые за более чем годичный период. Хотя он со-
жалеет о проблемах, с которыми столкнулось Постоянное представительство 
Китая, данный факт свидетельствует о том, что Программа по вопросам стоян-
ки дипломатических автотранспортных средств работает в целом хорошо. Он 
хотел бы подчеркнуть, что Государственный департамент Соединенных Шта-
тов и власти города Нью-Йорка в высшей степени привержены обеспечению 
того, чтобы Программа по вопросам стоянки дипломатических автотранспорт-
ных средств работала эффективно, и рады решить любые реальные вопросы, 
поднимаемые либо в Комитете, либо в дипломатических нотах, либо в ходе 
прямых контактов с Лизой Боуэн, координатором по вопросам стоянки при Го-
сударственном департаменте Соединенных Штатов. Г-жа Боуэн активно зани-
мается поиском решения проблемы, поднятой представителем Китая, и была 
участником совещаний между представителями Постоянного представительст-
ва Китая и города Нью-Йорка, направленных на поиски решения. Из Управле-
ния по делам иностранных представительств при Государственном департа-
менте ему также сообщили о том, что ни одно автотранспортное средство Ки-
тая не было подвергнуто режиму санкций, предусмотренному в Программе по 
вопросам стоянки дипломатических автотранспортных средств, и что проблем 
с регистрацией автотранспортных средств Китая тогда не возникало. Он хотел 
бы также поблагодарить Постоянное представительство Китая и поздравить 
его с тем, что оно является одним из лучших постоянных представительств в 
плане соблюдения положений Программы по вопросам стоянки дипломатиче-
ских автотранспортных средств. Что касается вопроса обучения, то в соответ-
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ствии с положениями Программы по вопросам стоянки дипломатических авто-
транспортных средств власти города Нью-Йорка проводят учебную подготовку 
со своими сотрудниками, обеспечивающими соблюдение правил стоянки. Кро-
ме того, Комиссия города Нью-Йорка по делам Организации Объединенных 
Наций, консульского корпуса и протокола проводит регулярные совещания с 
работниками правоохранительных органов для обсуждения вопросов стоянки, 
поднимаемых дипломатическим сообществом. Он выразил уверенность в том, 
что, если между Комиссией  города Нью-Йорка и контрольной или апелляци-
онной коллегиями возникнет необходимость в проведении консультаций, Ко-
миссия будет готова рассмотреть такую возможность. Сложность с обучением 
объясняется отчасти тем, что имеется целый ряд различных сотрудников поли-
ции, которые занимаются вопросами стоянки, и они часто перемещаются на 
другие должности. Он и председатель Комиссии города Нью-Йорка всегда го-
товы выслушать постоянные представительства, испытывающие проблемы сто-
янки, и вести с ними работу. Весьма важно, чтобы члены дипломатического 
сообщества и жители Манхэттена обеспечивали эффективную работу Про-
граммы по вопросам стоянки дипломатических автотранспортных средств. 
 
 

 E. Другие вопросы 
 
 

37. На 253-м  заседании представитель Российской Федерации заявил, что он 
хотел бы коснуться двух инцидентов, имевших место в период работы этапа 
заседаний высокого уровня на шестьдесят шестой сессии Генеральной Ассамб-
леи, которые отразились на российской делегации. Во-первых, сотрудники 
безопасности Соединенных Штатов ненадлежащим образом обошлись с чле-
нами российской делегации высокого уровня, участвовавшими во Встрече 
Группы восьми по Довильскому партнерству, которая проходила в отеле «Ин-
терконтиненталь» 20 сентября 2011 года. Во-вторых, российская делегация в 
составе старших правительственных официальных лиц вместе с несколькими 
высокопоставленными деятелями из других государств-членов, которые шли в 
08 ч. 30 м. в здание Генеральной Ассамблеи, были остановлены сотрудниками 
безопасности Соединенных Штатов на полчаса, что является неприемлемо 
долгим временем. Он понимает, что приостановка пешеходного движения была 
вызвана ожидавшимся скорым прибытием в Организацию Объединенных На-
ций кортежа президента Обамы. Его правительство хорошо понимает и под-
держивает введение специальных мер безопасности, требующихся при прове-
дении таких мероприятий, и особенно в период десятой годовщины событий 
11 сентября 2001 года. Однако эти меры должны применяться таким образом, 
чтобы при этом не оскорблялось достоинство старших правительственных 
представителей. Он отметил, что подобные инциденты не происходят в Рос-
сийской Федерации, где службы безопасности относятся к видным иностран-
ным деятелям должным образом. Он выразил уверенность в том, что власти 
Соединенных Штатов изучат этот вопрос, обеспечат надлежащую подготовку 
сотрудников службы безопасности и позаботятся о том, чтобы подобные инци-
денты не повторялись на будущих сессиях Генеральной Ассамблеи. 

38. Представитель страны пребывания поблагодарил представителя Россий-
ской Федерации за то, что он признал наличие особых проблем обеспечения 
безопасности, которые пришлось решать стране пребывания, в частности в пе-
риод десятой годовщины событий 11 сентября 2001 года. Ему не было известно 
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о каких-либо проблемах, возникших на встрече Группы восьми 20 сентября. 
Он намерен довести этот вопрос до сведения своих вышестоящих инстанций и 
затем связаться с Постоянным представительством Российской Федерации для 
обсуждения выраженной обеспокоенности. Что касается второго вопроса, то 
его правительство сожалеет о задержке и неудобстве, причиненном министру 
иностранных дел и представителям других государств-членов, в том числе его 
собственной страны, приостановкой пешеходного движения. Он понимает, что 
эта необычная задержка была вызвана почти одновременным передвижением 
кортежа президента Обамы и кортежа президента Исламской Республики Иран 
Махмуда Ахмадинежада вблизи комплекса Центральных учреждений Органи-
зации Объединенных Наций. Томас Буда, выполняющий функции координатора 
Представительства Соединенных Штатов Америки с различными правоохра-
нительными учреждениями, связался в тот момент с сотрудниками полиции 
города Нью-Йорка и агентами Секретной службы, которые контролировали пе-
рекресток, однако они не могли никому разрешить перейти улицу во время 
приостановки пешеходного движения. Представитель страны пребывания зая-
вил о своей уверенности в том, что правоохранительные органы Соединенных 
Штатов постараются избежать повторения подобной ситуации на будущих сес-
сиях Генеральной Ассамблеи. Представитель Российской Федерации поблаго-
дарил представителя Соединенных Штатов за принесенные им извинения в 
связи с задержкой и его предложение изучить обстоятельства инцидента, про-
исшедшего во время встречи Группы восьми. 
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Глава IV 
 

  Рекомендации и выводы 
 
 

39. На своем 254-м заседании 2 ноября 2011 года Комитет утвердил сле-
дующие рекомендации и выводы: 

 a) Комитет вновь подтверждает Соглашение по вопросу о место-
расположении Центральных учреждений и положения Венской конвенции 
1961 года о дипломатических сношениях и Конвенции 1946 года о приви-
легиях и иммунитетах Объединенных Наций; 

 b) считая, что обеспечение надлежащих условий для нормальной 
работы делегаций и представительств, аккредитованных при Организа-
ции Объединенных Наций, отвечает интересам Организации Объединен-
ных Наций и всех государств-членов, Комитет приветствует усилия, пред-
принимаемые страной пребывания в этом направлении, и выражает на-
дежду на то, что все вопросы, поднятые на его заседаниях, включая вопро-
сы, упоминаемые ниже, будут должным образом урегулированы в духе со-
трудничества и в соответствии с международным правом; 

 c) Комитет отмечает, что вопрос об уважении привилегий и имму-
нитетов имеет огромное значение. Комитет подчеркивает необходимость 
решения, путем переговоров, проблем, которые могут возникнуть в этой 
связи, для обеспечения нормальной работы делегаций и представительств, 
аккредитованных при Организации Объединенных Наций. Комитет на-
стоятельно призывает страну пребывания продолжать принимать соот-
ветствующие меры, такие как обучение сотрудников полиции, охраны, 
таможни и пограничного контроля, в целях обеспечения уважения дипло-
матических привилегий и иммунитетов. Комитет настоятельно призывает 
страну пребывания обеспечивать, в случае совершения нарушений, их 
должное расследование и принятие мер по исправлению положения в со-
ответствии с применимыми законами; 

 d) считая, что охрана представительств, аккредитованных при Ор-
ганизации Объединенных Наций, и безопасность их персонала являются 
непременным условием их эффективного функционирования, и принимая 
в этой связи к сведению высказанные ими замечания, Комитет приветст-
вует усилия, предпринятые страной пребывания в этом направлении, и 
выражает надежду на то, что страна пребывания будет и впредь прини-
мать все необходимые меры для предотвращения любых помех в работе 
представительств; 

 e) Комитет принимает к сведению проблемы, с которыми сталки-
ваются некоторые постоянные представительства в связи с осуществлени-
ем Программы по вопросам стоянки дипломатических автотранспортных 
средств, и будет продолжать заниматься этим вопросом в целях дальней-
шего обеспечения надлежащего осуществления этой Программы справед-
ливым, недискриминационным, эффективным и, следовательно, согла-
сующимся с международным правом образом; 

 f) Комитет просит страну пребывания и впредь доводить до сведе-
ния официальных лиц города Нью-Йорка сообщения о других проблемах, 
с которыми сталкиваются постоянные представительства или их сотруд-
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ники, с тем чтобы улучшить условия их работы и содействовать соблюде-
нию международных норм, касающихся дипломатических привилегий и 
иммунитетов, и продолжать консультации с Комитетом по этим важным 
вопросам; 

 g) Комитет напоминает, что в соответствии с пунктом 7 резолю-
ции 2819 (XXVI) Генеральной Ассамблеи Комитет должен рассматривать 
вопросы, возникающие в связи с осуществлением Соглашения между Ор-
ганизацией Объединенных Наций и Соединенными Штатами Америки по 
вопросу о месторасположении Центральных учреждений Организации 
Объединенных Наций, и консультировать страну пребывания по этим во-
просам; 

 h) Комитет ожидает, что страна пребывания будет продолжать ак-
тивизировать свои усилия по обеспечению своевременной выдачи въезд-
ных виз представителям государств-членов в соответствии с разделом 11 
статьи IV Соглашения по вопросу о месторасположении Центральных уч-
реждений для поездок в Нью-Йорк по официальным делам Организации 
Объединенных Наций, в том числе для участия в работе официальных за-
седаний Организации Объединенных Наций, и отмечает, что ряд делега-
ций просили сократить сроки, установленные страной пребывания для 
выдачи въездных виз представителям государств-членов, поскольку эти 
сроки затрудняют полноценное участие государств-членов в заседаниях 
Организации Объединенных Наций; Комитет ожидает также, что страна 
пребывания будет продолжать активизировать усилия для облегчения 
участия  — в том числе и посредством выдачи виз  — представителей го-
сударств-членов в случае необходимости в других заседаниях Организации 
Объединенных Наций; 

 i) что касается изданных страной пребывания положений, регули-
рующих поездки сотрудников некоторых представительств и сотрудников 
Секретариата, являющихся гражданами определенных государств, то Ко-
митет настоятельно призывает страну пребывания отменить оставшиеся 
ограничения на поездки и в этой связи отмечает отраженные в докладе по-
зиции затронутых этими ограничениями государств-членов, Генерального 
секретаря и страны пребывания; 

 j) Комитет подчеркивает важность того, чтобы постоянные пред-
ставительства, их сотрудники и сотрудники Секретариата выполняли 
свои финансовые обязательства; 

 k) Комитет выражает обеспокоенность в связи с решением банка 
«ДжейПиМорган Чейз бэнк» закрыть к 31 марта 2011 года все банковские 
счета постоянных представительств при Организации Объединенных На-
ций и приветствует усилия, предпринимаемые страной пребывания для 
облегчения открытия банковских счетов для постоянных представи-
тельств в других финансовых учреждениях; 

 l) Комитет приветствует участие членов Организации Объединен-
ных Наций, не являющихся членами Комитета, в его работе. Комитет при-
ветствует также вклад Секретариата в его работу и подчеркивает его важ-
ность. Комитет выражает убежденность в том, что сотрудничество всех за-
интересованных сторон способствует его важной работе; 
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 m) Комитет желает вновь выразить свою признательность предста-
вителю Представительства Соединенных Штатов Америки, занимающе-
муся вопросами сношений со страной пребывания, Секции по вопросам, 
касающимся сношений со страной пребывания, в Представительстве Со-
единенных Штатов Америки при Организации Объединенных Наций и 
Управлению по делам иностранных представительств, а также тем мест-
ным учреждениям, в частности Комиссии города Нью-Йорка по делам Ор-
ганизации Объединенных Наций, консульского корпуса и протокола, ко-
торые участвуют в его заседаниях и вносят вклад в его усилия по содейст-
вию удовлетворению нужд, интересов и потребностей дипломатического 
сообщества и укреплению взаимопонимания между дипломатическим со-
обществом и населением города Нью-Йорка. 



 A/66/26
 

11-57827 21 
 

Приложение I 
 

  Перечень вопросов для рассмотрения Комитетом 
 
 

1. Вопрос об охране представительств и безопасности их персонала. 

2. Рассмотрение вопросов, возникающих в связи с осуществлением Согла-
шения между Организацией Объединенных Наций и Соединенными Шта-
тами Америки по вопросу о месторасположении Центральных учрежде-
ний Организации Объединенных Наций, и вынесение по ним рекоменда-
ций, включая: 

 a) въездные визы, выдаваемые страной пребывания; 

 b) ускорение иммиграционных и таможенных процедур; 

 c) освобождение от налогов. 

3. Обязанности постоянных представительств при Организации Объединен-
ных Наций и их персонала, в частности проблема требований по финан-
совой задолженности и процедуры, которых требуется придерживаться 
для решения связанных с этим вопросов. 

4. Жилье для дипломатического персонала и сотрудников Секретариата. 

5. Вопрос о привилегиях и иммунитетах: 

 a) исследование, посвященное сравнительному анализу привилегий и 
иммунитетов; 

 b) Конвенция о привилегиях и иммунитетах Объединенных Наций и 
другие соответствующие документы. 

6. Деятельность страны пребывания: деятельность по оказанию помощи 
членам сообщества Организации Объединенных Наций. 

7. Транспорт: пользование автотранспортными средствами, стоянка и свя-
занные с этим вопросы. 

8. Страхование, образование и здравоохранение. 

9. Связи сообщества Организации Объединенных Наций с общественностью 
города пребывания и вопрос о поощрении освещения средствами массо-
вой информации функций и статуса постоянных представительств при 
Организации Объединенных Наций. 

10. Рассмотрение и утверждение доклада Комитета Генеральной Ассамблее. 
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Приложение II 
 

  Перечень документов 
 
 

A/AC.154/401 Письмо Постоянного представителя Исламской Республи-
ки Иран при Организации Объединенных Наций от 
27 октября 2010 года на имя Председателя Комитета по 
сношениям со страной пребывания 

A/AC.154/402 Письмо советника-посланника Представительства Соеди-
ненных Штатов Америки при Организации Объединенных 
Наций по вопросам сношений со страной пребывания от 
10 декабря 2010 года на имя Председателя Комитета по 
сношениям со страной пребывания 

A/AC.154/403 Письмо Постоянного представителя Исламской Республи-
ки Иран при Организации Объединенных Наций от 
16 марта 2011 года на имя Председателя Комитета по 
сношениям со страной пребывания 
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